INTRODUCTI N

statement of Problem

Research into the sources and establishing a relationship
between the poets, dramatists and novelists of British literature
and those of Nepslese literature have started only recently. In
particular the influence of the poetry of the major British
Romantic poets of the nineteenmh century on the poetry of some
Hepalese poets has been traced. Laxmi Prasad Devkota, one of
the major Romantics in iepalese poetic literature has not been
excepbed from the criticism. He was, in some instances, even
charged with borrowing and translatiang from the works of those
British poets. The ourpose of this thesis will, therelore, be
two=01d .. first, to find oul whether the treatment during
research into sources had been superficial, nominal and inci-
dentel in the light 0of the modern comparative literature, and,
secondly, 10 establish a genuine relationship between the works
of Laxml Prasad Devkota and those of the major British Romantics

of the nineteenth century by comparison.

Limitations

This research project, then is limited to the study of
the works of Laxmi Prasad Devkota and that of the British

Romantic poets of the nineteenth century including William
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Wordsworth, Samuel Taylor Coleridge, Lord Byron, Percy Bysshe
Shelley, snd John Keata. Devkota's entire literary corpug in
general and selected poetical works in particular will be com-
pared with selected works of the British Romantic poets under

the sub-headings given in the Chapter Scheme for the thesis

below.

Bases of Comparison

Juite recent in its origin, comparative literature has
not any agreed methodology. the oOpposing views of the two well-
xnown schools of it represented by the 'rFrench School'! and the
'american school', slong with ideaal expressed to reconcile then,
will be taken ss the guidelines while comparing the works of
Taxmi Prasad Devkotz with those of the British Romantic poets
of the nineteenth century. The transliteration of Wepali or
Sanskrit words which seem t0 be unfamiligr for emsy reading
follows the system sdopted by the Indian Standards Institute
(151), 2nad the International COrganization for standaraization
(I08y. while comparing the works of Laxmi Prasad Devkota with
those of the British Romantics, hig works will be in the
Devanagari script, snd a version of it in English will immediately

follow it. The translations, if no acknowledgement is cited in

1 H.M. Block, "The Concept of Influence in Comparative
Literature®, rpt., JJCL, 7, 1958, pps 31-7.
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the footnote, mean that they are rendered by the researcher
himself. shile dealing with the Lepalese section in the thesis,
nost of the dates will be given according to the Vikram kra
following the sources, from which fifty seveu should be deducted
10 get an approximate date according to the Christian Lra. Such
dates will be followed by V.S5., the abbreviated {orm of Vikram
.Sambat, i.8. Vikram Era.

After this brief information dealing with technicslities,
the background of the project will now follow.

Brief ey o ep: erature previous o
Daxni Prasad Devkota._

Cne of the members of the Indb-European family, Nepali
hag been used in inscriptions mainly in the forms of metal plates
and stopne slab gince medieval times. Sut the yge of it initially
in g literary form is still shrouded in mystery. According to
Dr. Taranath Sharma, the first use of it in book~form started
in 1649 V3. (1592 4.D.)%. Gradually, it was adopted in literary
forms. luch later people like Pandit Daibagyankesari Aryal,
Gumani Panta (1847-1904 V.s.), Indiras, Veershsll Panta,
Vidyaranya Keshari, etc. — most of them poets - used it in their
works®, Their poetic works are religious and heroic in character.

The religious works were transiations of Sanskrit prayers into

1 ?ﬂ'{'ﬂtﬂ]iéfm sTaeTa &Y (Hiatory of the iepplese Literature)
Ea

hmandu $ Sankalpa Prakashan, 2039 V.5.) pe 3.

2 Ibidg PP i8-3.
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Nepali, whereas the heroic ones were songs about the nationgl
heroes who had sscrificed their lives to preserve the indepen-
dence of the country. As is the case with any growing language,
the form used by the poets and writers then was different from
the present one at various levels, such as, spelling, inflection,
and meaning.

Serious literature in Nepali began after the unification
of the country by King Prithbi Narayan Shah (1722-1775). The
eredit for using it as a vehicle fit for poetry goes to Bnénu
Bhakta Acharya (1814-1868), who leaped into fams’as a result of

his translation of the Adhyatma Ramgyamna into uepali. Unlike his

predscess2rs he used very 3inple words free from Sanskrit, and
hie Zemayana, popularly known as Bhanubktiva Ramsyan, is often
heard being recited ever by illiterate persons. besides transla-
ting the Ramayang, he wrote minor miscellaneous poems dealing

with patriotism, soecial responsibility, philosophical thoughts,

i ik R i . -

———— . —— i ——

o ——

nn devoted smd religious poet, he 2id not renounce the world. He

| hod a family life, and was enployed in an ofifice for sometinme.
e was even jailed for miscalculation in the official accounts.

aven there he did not stop writing. In fact, he wrote poems in

8 zatiric vein on the misgconduct of government officials in
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delaying the moving of files. He even wrote some portion of his
Ramayan in jail; and througn the Ramayan he has been recognized
as the first poet of Liepal.

The foot-ateps of Bhanu Bhakta Acharys vere followed by
Lechaath Poudyal, Shaé%pani Chalise, Shambhy Prasad Dhungyal,
Tharanidhar Sharme Koirala, and many others. Of them, Lekhnath
Poudyal {(1884-1965) made distinct contributions to the history
of kepalese literature by writing innumerable lyrics, and the
noted narrative poem entitled ﬁE@:ﬂEﬁI (“he young Ascetic).
He was the first poet to bring a new refinement and grace of
expression, to the lengusger. Bala Krishna Sama (1902-1981), s
Aramatist end narrative poet followed in the footsteps of
Lekhnath, and yet showed his unigue originality, for the first-
time, Iin the field of drama. de used his new 9tyle, rhymeless
anustuv2 chanda, like the blank verse of English literature. It
gives more freedom of expression like the latter in English.
Moreover, by using il the dramatist wanted to impress in his
reacders that they were reading poetry like conversation.

Tekhnath and Bal ¥rishna were followed by a galaxy of
authors with new ideas and style. There are Madhav Prasad Devkotg

(1903~ )s Daxmi Prasad Devkota (1909-1959), siddhicharan

1 David Bubin, Nepali Visions, usepali Dream: The Poetry of
Laxmi Prasad ola (LieWw TOrK : COolulbia UNive Pree,
1980}, ve 4 . This work of David Rubin will be referred
to hereafter as The Poetry of Devkota.

< Dbee V.5. Apte, Sanskrit Snglish Dictionary, 1979, p. 645.
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Shrestha mainly in poetry, Bhavani Bhikshyu mainly in narrative
and Gopal Frasad Rimal mainly in drams channelled the movement
in different directions.

Charocteristics of kepalese literature previous 10 Znglish
in. enc

Before comparing the works of Laxmi Prasad Devkota with
those of the British fomantics of thie nineteenth century, it
seems essential te point out, briefly, the general characteris-—
tice of Lepalese literature. The cheracteristics ol it before
Lepel came in contact with western litersture, particularly
British literabture, were diiferent from the ones alter it; but
it shiould be noted that literary tastes and fasikions Xeep on
shaaging, vid it is guite diificult Lo describe all the charac-
teristics, because in literary phases there 1s always over-
laponing; but the dominating ones will serve our present purpose.
They are, therefore, briefly, described below.

It is a fact that all the literatwes of the world began
with the scerigbtures and books of religion. ldepalese 1iterature
was a0 exception. Along with religious feelings, some of the
world literatures are marked by those of heroism. Because of
the fact that Nepal was defeated by the Sast India Company in
1815, and that period, iacidentally, happened to be the initiel
period of Nepalese literature, heroes and heroic action were

the demand of the nation” It is found, therefore, that religion

1 Dr. Taranath Sharma Y777 gTTETG®Y ST02Td_ (The History of

. . —— A . i . o i - ——— " - -

Yepalese Literature), Ops Cibes Do 10,
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and heroism have been mingled in it in prof‘é}ion- Though
mainly regarded as a religious poet, Bhanu Bhakta Acharya used
a heroic tone in his Ramayana everywhere. It is saild that Sita,
for instance, uses heroic words in speaking with Ravena in his
damayen unlike the original text. In the subsequent phases of
depsl ese literature, the same trend has been carried on because
of the world-famous heroism displayed by nNepalese soldiers in
the two greabt world sars. It was sung by simocst all the poets
ol the country with patriotic fervour. aAlong with it religion
has been given g Aistinct role, because the influence of
Hinduism had already long pervaded hiepal.

A4i0ther dominating characteristics of hepalese literature
is that it has been based on the daily life of the common man.
almost all the popular poets nave come from the common people
and have written for the good orf the people since the very
beginning of 1t; and Bhanu Bhakta continued the same trend. The
beginning of his Ramayang ie, therefore, consoaant to national
gent iment:
vg Toq 4T%9 acamrg ohmET Atget W feq AT oo-

(One day Narad went to Heaven for doing good t0 the people of
the world).

{he wish of doing good to the people is found in the poets who
followed him. Though associated with the palaces of the auto-

cratic Ranas, Lekhnath Poudysl gave an expression of the
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agpiration of the iNepalese people through his poem:”Tﬂﬁ?TﬁT §HT‘
("he Parrot 4in a cage'). Bal Krishna Sama - though descended
from the Rana family - introduced characters in his dramas, who
are social outcasis., Bhimnidhi Tewari's"HTIIY ﬁﬂﬂqfﬁT' {'He
Trembled with c0ld?'), a poem which reﬁinds the readers 0f the

biting cold, to which the poor by the side of road are exposed

man., A% this point it should be noted that these poets were not
rebellious. Even Laxmi Prasad Devkota did not describe the

condi tion of the downirodden in g more revolubtionary way. as

he was t0 do later. %hey lad to writeﬂbvertly, anid painved the:
suffering of the comon man againet o religious and philosophical
hackground indicating that suffering was 10 be endured as it was

aredegtined, and, therefore, they indirectly supported the
oppression and the tyramny of the rulers.

At the initigl stage of uepalese poetic literatwre, the
doninating models were adopted from Sauskrit without any distinct
change. They were used by Bhanu Bhakia Acharya as had been dons
by his predecessors. They were strictly fLollowed by the poets
who belonged to the ‘Lekhaath School'. Aegarding the poetic
practioces of the poets of this periog, particularly of Lekhnath

and Bal Krishna Sama, Frof. Yadu idath Khaunal observes:
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Poetry to both Lekhnath and Sama [Bal Krishna 7 is
bagically a discipline in the classical sense, to be
acquired and cultivated diligently as if at the feet

of o master. The need of genius is recoguized, cut its
rough edges should be smoothened and polished by
techaoical skill acquired and cultivated. In other words,
poetry to both of tioenm is the ary of maintaining a
balance in a fully integrated form between the technigue
thet should be learned and cultivated as a discipline
and inspiration that comes to poets at a certain moment

of their liVle.

Thus, the technique and inspiration - the form and content -
were 10 be controlled. A balance between these two was a must
for the poets belonging to that tradition, i.es Heo-classical
conviction. In other words, they had to observe clarity,
objectivity, and rationglism as the guidelines for their works.
After the brief survey of the general characteristics
of Nepmelese literzture from its initial period to that iame-
diately before Laxmi Prasad Devkota, It will not be out of
place to trace the impact oan it from sources which are linguis-~
tically and culturally related to it. 4 great literature like

Sanskrit can be compared to a tree with several bdbranches, which

1 ‘iWepalese Literature', in zamal P. ilalla ed., Hepals
Conspectys (Kathmandu : The Preparatory CommittBe Z6th
Columbo Plan), p. 109.
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form o litervery community. The process of receiving and enmitting
influences within that community is a continued process. This
jdea wag expresged by Dr. i.ile George when he saidi Yeoo it is
hard to find a literary work which is completely original, in
the sense that nothing of it has been taicer Ifrom other sources.
mgually rare is a great 1iterature which has not beeun influenced
by other 1iteraﬁures'l. The suggestion of this is this that there
are some dominating elements shared Dy ditferent literatures.
“his is particulayly true of those litersiures within a Commuuity
of common cul btural and 1iuguisﬁic heredity . Ae has already been
mentvioned, kevali betongs 10 the uorth lidian group ol the Indo-
suropean branch and has intercultural relationship with the
literatures of that region., The impact of them on the nepalese
Titernturse is, therefore, guite obvious, and will be dealt with,
rather briefly, in the following section.

ihe impact on Nepalese Literature

At the outset, ikepalese literabure received influences

from the immediately contiguous 1:Leratureu, guch as Bhojpuri,
Avadni, {daithili etc. vhe fountain-~head of the influence om
them together with depalese literature was, 0f course, banskrit.

The influence of Sanskrit will, therefore, be dealt with first.

1 vesgtern Influence on Malavalam Lan & Literature
(liew Delhis Sahitya Akademi, 1972), De DB,
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rhe Impact of Sanskrit on Nepalese poetry.

Unanimity is found among authors and critics as regards
the impact of Sanskrit on hepalese poetic literature. 1t has
had a mach more direct bearing on ilepalese culture as a whole
than any other influences. In this context it should be noted
that iepal had been a goil in which the Aryan tredition flcuri-
shed since the very beginning of the arysn culture in this part
of the world. Balmiki, who wrote the Ramavana was born in Kepal.
The influence of Sanskrit could be gufged by the fact that a11
the writers duriang the initial period of its literature, parti-
cularly the poetic one, were directily motivated to write by it.
Ite influence is Jdistinctly noticeable in two broad ways - one
at the formgl level, and the oOther at the content one. The sub-
ject has been received scholarly treatment from Prof. Yadu Nath
Ihanal in an essgy entitled '‘the Influence of Sanskrit on

'1. In fact g1l writers from the beginning

Wepall Literature

up to the forties of the present century had, in one way or

another, & background of Sanskrit. Aafter that lepalese litera-

ture was exposed to other literary traditions, including the

Western; and a distinct decline in its influence is noticed.
At the beginning there were no books of gramm@r in

Nepali. The ’'gurus' wrote them in Sanekrit. The students were

1 Li‘berﬂ:x Stgdieag 2 Febn, 1983, PP« 1~9,
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supyosed to study them, and apply them O compositions in the
vernacular. The poets modelled their works on Sanskrit poetics
as well. The extent of its influence can be traced if we look
up ..ulchandrs Gantam's Alankarchandrodaya, exClusively ueed by
the poets writing under the infiuence of Sanskrit. The result
was that o heavily Saenskritized diction was iu vogue. ¥hat
tendency of the poets then has already been referred to in
Aiscuesing the general characteristics of sepalese literature.
“he themeg pn wluich the poete wrote duriag that period
were the ususl ones of Sanskrit litersiure. lun onher words, the
notions such as trenswigration, Jjustice 1 the morsl governnent
of the world, the etiical principle which makes man the maker
of his cwn fate, the nresen’ Llife as the reslt of an action
Aoue dn oa past Yife, the oyele of birth, empnaslis on darng
{action}s ete. were deslt with. It ip obvious that they received
them Irom the Vedas, the Upanishagd, the Zamayan, and the
lahabharsta. dowever, when the influence of Sanskrit was in its
decline, the writers took themes relsted 10 the daily life of

the common man rather than those abetract notions.

The Impact of Buddhism

Before writing amything on the impact of Buddhist
literature on Nepal=se literary tradition, it seems essential
to describe briefly how Buddhism flourished in Hdepal first.

The first inhabitants of iepal were the Kiratis, who

lived in the north-egstern Himalayas. Gradually, they spread
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throughout the country. Their cultwe, in whatever form it had
been, melted into the Arvan and the Buddaist cultures. Though
the history of Nepal at the poriod of its beginuing remains gtill
ueexplored, it was ruled by the Lichavis, a dynasty of Indian
origin from the middle of the fifth century g.D.l The historical
records, such as inscriptions and stone pillars, reveal that
Hinduliasm and Buddhism mingled in guch a way that the rulers as
well asg the common man have been the ardent worshippers of both.
according to Babu Ram Acharya, the historian Laureate, the rule
of the Lichavis 1lasted $ill the twelfth century A.D., and on
ite collépse that of the Valsyas was eStablishedz. Hindu
Paptrisn had been flourished here for a long time, and the
Buddhists adopted it. Gradually, Buddhist Tantriam and asabayansa
Buddhism gpread in Hepalese socicty. However, they ot mixed up
with Brahmoism, and developed together with it. This view had
als0 been supported by the descriptions of the Buddhist pilgrim
from China, Heuang tsang (637 A.D.), who said that Buddnism and
dinduism in Sepal had progregsed side by side.

At this point it should be noted that the use of Sanskrit
in lieu of Prakrit, or rali, for texts defending Buddhist prin-

ciples had been in vogne probebly since the third century A.D.3

1 K.P£Ma11a, *Introduction' to idepgl i A4 Conspectug, Ope Cite,
P .

2 1bide., pe. 1il.

3 A. Berriedele Keith, A Hist of Sanskrit Literature
(Great Britains Oxford University Press, 1366),; pe %gl.
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The rituals, spells of all kind, mysticism, etc. in both Hinduisn
and Buddhism are 80 similar that the latter may be regarded as a
reformed form of Hinduism. This is why those two religiorns have
no distinct bhorder—-line in their practices in the .englese con-
text. “hus, for obvicus reascus, tho uuddh:ist llterature malnly

ition.

1..4

sdontod hoth form znd content from Sanskrit 1iterary Lods

She Joucpbaate: fables which are rooted in the Rallgyana e

ilghabharats are alsc found in the Jatagk, the sirth otories .
dventually, they crept into the wsepalese Pancetantra. It is,
therafore, possible that the influence of the 2uddhist literature
aighnt have been af a wide nature but how amuch aznd in what res-
sectks it was influenced has yet to be explored. Unless that

fMeld i8 investigated, its i1alluences will remgin shrouded in

Zhe impact of Indian Literature

nepal aud India have alwagys beein In cicse contact for
ae0graphical and socianl reasons. it has slready been mentioned
that the literary tendencies ol Braja, Shojpuri, “vadhlq
Mgithili etc., znd those of Lepali at the begimning of its
literature were very similar. la its develoning stege, the

hepalese poets freely used the words of those languages in their

% Delhit Hfeife L4 éPEBTTﬁEEfE"P?%E v i,, o fugf: ord ed.



poetry. Later the influences fLrom them were more visible. For
instance, rgligious books such as Indiras's Gopikagtutl
Bidyaranyakeshari's Jyugalgit and Br distuti, and Basanta
Sharma's Krishngcharitra were the products of insgpiration from
them. Both the themes and diotion were adopted from the litera-
turesg of those Indlan 1anguagesl. Gradually the influeﬁ.ces from
Indian literatures viere widened as moOre and more iNepalese people
went to the universities and colleges, particularly those in
Benares and Calcutta. Benares, a noted centre of Sanskrit studies,
attracted Hepalese. Horeover, the Schools of Sanskrit studies
in Wepal were affiliested to the institutes there. The students'
return home facilitagted both Sgnakrit and Hindi infiuvences in
Kepalese literature.

The influence from Bengal had been slightly diiferent in
nature in the sense that it flowed into Nepal with Viestern
influence, particularly British, which had already been firmly
rooted there with the establishment of Fort William College in
1300, a4t the wollege wugdilel az well as Indian scholars worked
together to produce vooks in Indisn languaged as well as sepali.

dede Ayton’'s Grammar ol the senplese Laniuage (1320, is parti-

cularly noteworthy in this context. ihe influence of this joint
scholarship inspired uepulese euthusiasm for sestern types of

education. In this context, it should also be rememberasd that

1 See Balchandra Sharng,": H TEUTIOTRRT ¥ f-'lﬂ E[ﬂ]ﬁl *Indiras,
i dyar%&rh nnd Basanta Sharma) i . uwe Ue Pradhan el
19T 9 (Zhe Common criticism) (sathnandus
Yajha Fublication, 2084 V.3.)} op. 41-53.
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Durhar sSchool in wepal was affiliaved ©o uvalcutte Uulversity Jor
meny years. The aspiration of the siepalese for the western type
of education cmu be knowi from the fuet that shrinives Giri and
Chandra Shamshere, the first and the second $o pass the matri-
culation exenmination from there vere warmly received lu publie
in athmandu. BSventually, the anumber of students ~ in varticular
the sons o7 the Ranas and o%her rick people - getting their edu-~
cation in Calcutta iuncressed; and 1t widened the 3eungdli influernce.
Hdoreover, whes the number of schnql.s and lleged was izcreased
in weval itseli, teachers, along with some goctors, from Lengal
wers emnloryed by the then aepal soverument apparently seeking a
better relaticuship with the British pover in India, waich had
Sirmly egtablished itself in osuawal . They were the promoters of
the Bengalil influedce in wepal. Along with these inllusnces some
books including fabindrs aath lagore's Gitanjeli have been
translated into depali.

It will ot be irrelevaut to write 2 few Sentences about
the iufluences of religious and social movenments in Indis, and
their impact on the naticmal reawakening in Nepal. The Srahmo
samaj, which was started by Ram iHohan WOy and developed by
Devendra Hath Tagore and Xeshav Chandra Sen, siod the neo-Hinduism
of Shri Rama Krishna, Swami Vivekananda, Tilak and Mahatma Gandhi,
were increasing in momentum in India. both these trends inspired
the young iepalese who had come t0 India for education, and, oOn

their return, they engaged themselves in forming thelr socig]l life
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on the same principles. In this context, the gttempts made by
1’adhav Lal Joshi, Dasharath Chand, and Tulsi lleyar are memorable.
i1s0 the politiczl parties in India then played a sigaiflicant
role in establishing Jepalese political pariies viith parallel
objectives. In fact, the Lepalese political parties against the
Ranas' sutocratic rule were fomed in Iadia. ihus the impact
from India, be it literary, social, or political, played & sig-

cificant role in bringing about renascent ideals in nepel.

the Impact of Islam

sccording to Babu iam scharya, towards the end of 1349,
Sultan Shemshuddin of Bengal attacked depal, snd burned towns
and villages in Kathmandy velleyl. But his army could ot stand
+the ¢0ld ciimate there, and returned within a week. ikepal was
never ruled by the Islamic power, or any otvher foreign power
for that matter. However, fepal came in contact with Isjamic
enlture through traders after the first half of the fifteenth
century. Kashmiri lMuslimes would vend their goods in Nepal. The
Nepalese people had a passionate liking for foreign goods,
gpecially Kashmiri shawlsg. They would barter them for Nepalese
goods, and gell them in Indis and Tibet. Usually, they would
travel from Kashmir to Ladaxh, and then tc Jibet, vrom there
they wouwld go t0 India via siepal. Suring the first halfl of the

sixteenth century hatna Malla, the first king of owe of the

1 'A Brief Account of Ancient Wepal', in iepgls & Conspectus,
Op. Citey Do 12,
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srincipalities in the Kathmandu velley after its dlvision,
cermitted then 0 éstablisﬁ their kothis (trade marts) therel.
Leber some of them setiled in imepal. fThose Myslim traders used
10 compete with their sewar coumterpsrts whe had a stroug nold
o bhe ™betan marked: but they were forced to carry on thelr
trade only by barter in the abesence of a wmedium Of exchauge.
To gvaerceome th@t gifficulty iabendra alla, who vuled in one
of the srincipalities in Hathmandu vslley Irom 1564-1574, met
the smseror ikbar, and consulted him over Introducing ctia to
facilivate the trade. AHiter that coins, mopularly Endwi as
Yishendra dalli' afier his aane, came into circulation. They

in

i)

woere uzed ia Sibeb and Shutan, nad in some basiness centre
aidla. sradnally, the lalamic population apread throughout wepal.
iMeir pain occupation has beea sellias 'Vhurs and rote' {(glass
bangles aud o straight bar kiud of necklace made up ol glgss)
together with cosmetics.

It is said that Prithbl sarayan Shah was much impressed
by the Islamic adminietration in India, varticularly vy nmatters
relating to court and military rules. He even seat a man to study
Urdu there. On his retwrn, frithbi sarayan Shabh ordered him to
incorporate some words frem the Hognul administrative system for
the Hepalese court and military radks~. He treated the Islamic

pepulation in kepal as his own subjects, snd let them keep their

1 Surya Bikrem Juyawali, Jt8LATIT09_JT8 -8 ('prithbi sarayan
Shah' ; (Darjeelingt .epali ocahitya Sammelan, 2033), p. 204.

2 Gopl nath Shama, school Curricylum ia sepal (ilathmandus
denm Xumari, 1980), o. 76,
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oun cultural identity. Later Turbar school was opened in Kath-
mandus and Urdu was incorporated into its curriculum with the
provigion of two posts of tveachers to teach it.

Gradually, the rulers ln Hepal, particularly the Ranas,
were atitracted by the luxurious mode of life of the lelhi Durbar.
It is a popular belief that the Ranae would speak hepali heavily
influenced by 'lusalmani Bhasa' (The Nuslim language), snd their
way of living was like that of the British. Though alien in its
character, the effect of the Iglanic cJddture is discernible in
many items of dgily life, such as speaking, cooking, dreas, etc.
Ag was obvious its elfect was more prominent in court life than
ine the life of the common man. In decorating the palaces of the
Ranag, miniature paintings - special creationsl of the Iglamic
culture — and portraits of rare animagls and birds were =xtensively
uged. the court life of the ruling pecple then in liepal was,
therefore, congenial 10 Bacchic poetry, the poetry of wine ang
love, glorifying the joys of worldly existence, because it gave
them the means of indulging in their over-luzurious life.

There has been established a {tradition in Sepalese
1iterary history that is popularly known as the gazzal tradition.
This had long since induced the poets to use words fronm Urdy

in their poetry. Lven Bhanu Bhakta Acharya used such words in

1 Chamberg' bucyclopaedia (1957), Vol. VII, p. 765.
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hie poems, and this trend has continued eince thent. However,
that tradition was mainly initiated by Motiram Bhatta, and wae
developed by poets such as Bhimnidhi Tfewari, Nirvikrsm Pyasi,
and others. The outcome of that tradition is that Omarkhaiyam
and Igqbal are quite familiar to the circle of Nepalese poeto.
The witty stories of Akhbar Birbal and the romantic story of .
Loila-Majnu have become & part of light emtertainment in Nepelese -
1ife. It also should be noted that there wre eome 'Madarsha'
schools ourrently running in Nepal and established & long time
820>, They sre affiliated to the Alighar Board in India. This
shows that Islamic culture is deeply rooted in Nepal, and is
developing #ide by side with the Nepaless.
Cont wit Went

The Contact between Nepal and the Weat was eatablished
mainly through India for geographical reasms. The c:tn.'q:'.-xmlf.ag';js
of eventa showa how Western influence entered and took root. It
seems, therefore, esgential to write firat on the establighment
of a relationship between India and the West, and then deal with
it in the Nepalese context.

India came in contact with Europe far the first time
when Vasco da Gema reached Calicut in 1497. He, therefors,
opened a glorious chapter in the history of India and Europe by
establishing that cmtact. As the Portuguese tried to eatablish
I See F.I. Gurung, "STHY YIWTHT 3§FT OT7"  (The Imprint of Urdu

in our ILanguage) in 'Dr. Iswar Baral, G.N. Pradhan, Rem Lal ed.
T m.('Raca{J'éwali') (Shillongs Dil Bahadur, 1983),

2 Gopinath Sharma, School Curriculum in Nepgl, op. cite., D. 75.
3 Appendix no. 1




their supremacy in India, other suropeai countries followed suit -
+he Tutch, the British, end the sreueh in +hat order. The BErifish,
qmong Hie Suropean maritime pOWersS, nad the far-sighted ambition
of establishing a deep~rooted political gy eten: together viith
trade ani commerce in that country. 1o achieve thelr objsctive,
they first entered into the sphere of education with a change
from the traditional system of Indian education to its westemn
counterpart. 43 has slready been menticned, it was in attempting
this that Fort william .ollege was established in Calcutta. After
thic e influcuce oFf the Jest on nepal caun be dealt with.
hAccording to Jobn Hac&regorl, the Tirst auropean to cater

wepal was Joad vabral, a Jesult father, wno came with o letter
to the *hen senalese xing, shiba singh, from the aing of Utsang
Sibet ipn 1626 A.0. The traveller recellsd that the King 'very

. . . \ l2 , _ "
kindly directed me t0 Patans (Patna)®s a town near India-uepal
border. Sradually, the missionarics established thelr cenilre in
Tibet, and they would gZo there through xepal from Patuna, whare

they had already beeu settled., It is recorded that King Yratap

Malla (1641-1674), a great acholar, married two dauzhters of a

1 Dibet: A Uronicle of ixploration (Delhi: Bikash Publishing
House Pvt. Ltd., 19725, pe 4l.
2 Ibid-.

|
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king of Cooch Beharl. de had a passion for learaing lsngfuases,
and toew as many as fifteen including Urdu, Lngliah, and
Erenchze During hie reign two Jesult Hathers, Johann srueber and
Albert A'Crville journeyed from Lhasa ©0 Kaﬁhman&u o hheir way
fpom Shina. Leaving Peking in April 1661, they reached Kabthmandu
in 16633. The King, #0 was a tolsrant nai, gncouraged then to
establich g mission centre in Hathmandu. AT ohis »oint it shoyuld
be remembored that there were three oriacipalities within the
imthmandu valley, sand the rulers ol them, evenitually, peranlited
the missionaries t0 onen thelr ceatres in thelr states. lhe
Jmsuits ans well as the Capuchins wanted to have a fool hold in
degal. Shere wag, therefore, corpetition belweea them in their
aotividtles in sepal a & well as in India™. Sut the ohristisa

rd msiong were formally onened onldy a2t The beginnidﬁ ol the
elghteenth century. and they could 0% couvert Ragy sepalese
paople, their pnumber beisng only Iifty nine. dhe liberal pOlicy
followed by the rulers then was not allowed by Frithei warayan
Shah (1722-1775}, who defeated them,'énd ousted the micxionaries,

beceyse of his  intense suspicion of Lurdapean influence'e. He

1  Balchandra Sharma,BETEEI.Eiﬁﬁliﬁﬁ_EE?EI ('lutlines of

Hepglese Higtory' J} (Benarest Krishna Kumari, 2022 Ved.),
p. 167. 2
2 K.C. Surqndra,aglﬁitigiﬁg_ziﬂglﬁ (The Zducational

History of Nepal, unpublished 4.A. thesis, Deptt. of Hissory,
?OU‘.! 2038 ‘IoSt) Pe 4:0'
° fé‘%gﬂ'g‘ Raul, Ihe Travellers' Indja @ an snthology (Delhi: OUP)
;] - ]
4 P. Landou, Neps® Kethmandu: igtaa Pustak Bhandar, 1976, p. 66).
5 Surya Bikram 11, IO $T®L_RLudr7Id_ZIaeld
(i Modteval Tobre m-—m’%——l—”-—--——--ﬁ ----
Acadeny, 2019, pp.
6 Ibid., p. 265.
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aven wrote to the Heads of the Indian states, aad of Tibet about

his reaction. It should be noted here that that kind of antagonis-
tic attitude towards the influx of Zuropean influences had also
1 aince been shared bW Japan and China. Yhe stinted Jesult,
francis davier, arrived ia Japan in 1549, aud began 1o couverd

the Japaneses; but in 1687 Hideyosil, the military ruler then in
that cowntry, proscribed Ulwisitigcity. woreover, with the
acceasion 0 pover of Tokugaws leyasu in 1098, aq ern of perse-

*

suabion o the coaverts began with the result lhol Japan practi-

eally remsined closed to the uest for two and o nall centuries
(1£800-1850)., Jhina atso followed suit, though not as severely as

| . . L o i
had been the case in Javai® e Prithol savsyan Shah, Uk

ey TR PR - Y-S . e . Yoo - 4 [ 1 i e
WMOE W0t e auly aafol voler o oafurish g osusnicion of the

marepean lnsiasnce. Che reaudt wan et 1L thove coupmelig i1

Soul? ant aflect Hhe common nman as it I i zome other Asian
cowateics, like Intia, where spueciaol vrivileges had been offcred
Lo converts, narticularly siace the givties of the sixteenth

cenbury, wien they were nroteetad by laws

1 4. Hidner, ihe dapaiese grﬂdiz;_ i Sritish and american
titeratlares, (kew Jderseys rrinceton CLiV e Cresg, 1958
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vee COnverts were o be provided with posie in the
customs, exempted from iupressment in the navy, and
supoorted by the distribution of rice - the first record
of what hove been called 'rice~Christians'. In 1860 the
Inguisition was introduced and an officer of that body
was posted «ee with the speclal power to arrest any
person who sajd or did agyihing opposed 1o the Catholic

falth, =2nd send him t0 30a, wherc he was tried by taoe

Y 1

general -
This explaning the geowing influence oF the west in Iudle) and
1t impact in acpal was wavollable. Howevaer, Jrithbi sargyan
shan'z pisgtoric rele Ho ouet the nisziounaries fronm sepal closed

of cnaqnels of segtera Influence Zor some years;

o
[y
o+
]
{2
l, A
e
o
124

bt alter bhe 2eath of frithbi asrayain sheh, the political situa~
vion ia iwepal chaaged, aad geofe fron the west weres allowved to
visit the country. First of all colonel {irkpatrick of the

Sritish army under the wast India vompany Opened the first

chapter by »ublishiag his historic book entitled in account of

wepel, A Missziopn to that Jountry io the year 1795 (1811). It wae
1llustrated with a map of sepal and other engravings of the
varied cultural life of its people. After that Francis Hamilton

wrote An Account of the lingdom of Kepal (1819). In that book

he mentioned that some vocabularies of iwepalese languages had

been collected and preserved in the 1ivrary of the ZSast Iudia

1 L.5.8. O'lalley, ed. ifodern India and the wegts A Study of
the Interaction of their Vivilizations, rpt (Londons
. ¥ )’ Po D)
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Company . Another person to =hok an interest in Nepall was J.A.
Ayton of Fort william College, Calcutta. He wrote Grammar of the
depalese language (1820) in &nglish, which is regarded as the
firet grammar of depali by Dr. Paras Meni Pradhan’. In writing
gramaare of the Nepalese language furnbull, #. £ilgour, H.G.
Duncan, etce., followed in his footsteps. dome officers of the
Gritish Jurkha regiments 2oupiled Lafisn-iepall dictlonaries
and naonals; Wb they were compiled for thie purpose of conmnd
cating with the sepmlese collisrs. Lhay, thersiore, have very

Tivvle wignificance for the common nvan. o shis respect ihie

Lovka of ThhaD. Dooviug=iderpenstal aid ses P litney Lo e uotliced,

a R DR N Ak I N T | ! i 2 -] oy ey it 3
Gesites these, she Ohrigtisg missionariss 1o indisg translated

T S T SV b S
Drairs LAVESTL SO Lioa of ..\(‘3-_31'-3,1.-.1

ke
A]
Fu
v
H)
-
N
by
F N
i

e - P T .
Tah0 wepall L1914, Tate

Wi mEte By wels drierson lno hie mermoreble Jingmistic ourvey

of India (1927) 414 Vole. 1I and IX.

SThor thiz brief surver ol e conitribution of scholars
i raves=ing sepalese culture tTo the west, the influence of
TR wnest giuce tTho ruls 0 toe anas {1346~1950} on sepal will
be egxamined.

Ihe suropean influence, wi:ich is malnly represeated by
She drivisn in the lepalese context, nod to be received by tae
Zana rulers £or two reapsoas -~ initially, political iecessity

Zlver the historic defeat of sepal by the sast India Company in

1 Journsl of the nepali Academy, 1(1), Jonnary, 1974, 12
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1815, 2ud later to meet the Aenands 0L the people for nodern
edacabion, woleh had o be adgpted because of iis impaet on
India, wepsl's next-300r neizghbour. After the defeatl Lendal had
0 choice but to accent what the Company wanted to 30 i it.
A48 oy the second reason, w2stern eduycation in lixdia, 1t secems
escential to guote a passagé g1 0uing how anish education and,
with 14, new ideas spread theved
*Of a1l the chaunels through which wWestern influences
Mow inte Indlian Yifs, sducation iz The chiel ...
replacing the 014 isdigenous sywten oi teachiiug by
fefiunitely westiern met ods, and particularly in giving
The aaglish Tanguage promiuence gt the secoulary stage

-}

zal dominance at the Univarasity ss the mediom of

-

nsiruction ... Yhe tezmching of Zuglish has deflectad

1t

the indian nind Jrom the tradifionsl Yines of cylture
wilch an advanced vernacular education might have
encouraged.

Thia is one side of the shield. The other ig that
the widespresd knowledge 0F the snglish laaguage and
use of text-books has drawn the Indian mind into an
entirely new line of development. Along that line lie
utterly uoble councepiionss: freedom of speech and ihe
pen, criticisu: of authority, the questioning of accep-
ted dogmas, the insistence on the rights of man as

opnosed to his duties. ihe growiang familiarity with
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these has brought a new spirit into Indian life, the
gbirrings of scepticism inatead of a stagnant authori-
tarianiam, a glimmering if not the foreruaner of what

a g 1
we in Zurope call democracy*'” .

Phe ideas in the excerpt egqually applied to the prevailing
situation in Liepals. The Kepalese mind was defiected from
traditiousl Sanskrit educstion, and switched over to the new
Znglish education when the first linglish aschool kuown as
Dyrbar school, was opened in 1853 A.L. At first only the
children of the Ranss were allowed to get education at it. Butb
Dev Shamshera, s liberal Ranas rule whose was of very short
suration, opened it to the comnon man; and its impact on the

people was remarkable:
dq gy ehaTuTewel TRTw gufv € @YTTdRT wAT q@ETar
A Taumeffaesy dear TTv &g g gt ¥ o g Taanffzeal
deaT WSy WY 12

(When Deva Shamshere opened Durbar school to the common
people, within ten monthe the sanber of students increased 1o

four huuired, and thne aunber of matriculates also increczed.;

1 Lord leston, 'Foreword' in Lsled. O'ilalley eds, Liodern
Indig and the wesgtt an Intersction of their Civiliza¥ion,
OE_O Cit'! Phe vI"VIIo

sabu Ram Acherya " SOTAT THTHT STAETY" ’

wapalese Zducaiion') ia pzavin shikshya, 14
6014 "{-3., e b.

(!the ddetory of
4}, ohravan,

e




28

sventually 7eny snglish schcols were opened 1a sepal. Lhe

POENCLES 0L The 2oTMoi nsople 10 gwitchiug over from the tradi-
2Aycation in vogue bhew to the moder. and
ig well-expressed in this excsrt.

amon the chamaels oFf iaflusacss, uie »vintiag press

MNuays o significant role. Its lmpact in indla ad long siuce

affscted ihe depalese neonle, beezuwe of gaograghical resazcas.

She Cheistiase nisstonseics had nsed 1t as o LOOT in syTesding

e

- - e I . | -1 e W
r ideps: cnd Lis eflfzet hed heon D27

it ling had been innrecduced by vuristian

century of tne nrintilng wrogsoes, witich sradyced books

iz dodlan languoges as well oz in Sulish had an extra~
ordinary effect ... 2ulish books et 1oose g floo0d of
new ideas amoig Thnoge who could read them. iranslatious
or Langkrit woriks made them publie sroperty a~ud no longer
the jealously pusrded nonopoly of Bhrawans, by whon they
were held as sacred as thne ark of the covenant on which
4o sacrilegious hand might be laid. 4 prose 1iterature

came into belng in korth india, where it was a new

developneant of iatellectual 1ile, Zor hitherto 1literature

| Appewder 3.
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nad almost eunbirely consisted of mythological in
character. Proge oged its origic 0 a utilitarisan

cnd secular objectl.

1% has alresdy been mentioned thot sdepsglese students
would 20 to Indis, particularly to Benarss, for higher education
in both Sanskrit and wnglish, and could not remain wnellected

by that nmervading influence oI fhe west. wradually, the necessity
of opublishing magezines in Lepali was felt not only within

fepal but also in India, in parts of which Lepalese were in a
majority. L8 o result, the ZForkiasveira, a weekly Lor many yoars,

nad a daily thereafter, was started in the reign of Deva

chenehere in 1901 AD. The sane year the Gorkhe Rhabar Kaggh
sas nmublished from Sarjeeting. wsveniually other magaaines‘ in
Lepall were rublighed both from mepal and India. OFf then, the
vole of ghargda (1334) in spreading the nascent ideas in weopal
is eignificant.

dhe guit-india roverent in ndla was gaining momentun,

we? the Hana rule iu wsenal had been suorting British power

there for historical reasous which have already been mentioned.
it was not, therelore, consistent to its policy 0 send the

wenalese students to India who wiouwld synpathize with the movenant

there. oreover, on thelr reiyri, they would inflame the peoole

1 :_{305'50 O'Z:z"'le.v T e wieshs Sk Wt Y Oi
the intersction ol r Sivililaniicois, Op. blt-, De

2 iprendix no. 2



ngainst it. 20 axtinguish this flame, Chandra shanshs
Tt -Sheudrg o ege in 1918 L.0. S0 gulract Lne .

in India, free educatioin was imparted. Jualilied

Trom 3Sengal, were enployed. A8 a Tesalt, some of the students

returnsd from India. Thus, at lesel Lennorarity, itne policy of

shapdre Shamshere was suzcessful.

LY 3

A pogt Adogs w0t write i o vatuuml. n3€@ L& inluenced by

L o

thy atuosphere of idens in whilck De hog been Tiving, wad glves

x 3 ] ts -, ey PR, "R TH
Az 3Xnression to his own feze’ Lgd. i 1is regard, ldathhew

ATAOYA and Teoe w110%, bBoth uoted wozte and critics, nave

[
iyt A . o 3 A erer s
axoressed Shelr epocd=rmdLing 1deas

. - K . t.70 - e s P
aonedlr epsayse Trtae suuction

i

o

]

ol Credisdodsn ab o dhe Iveveni wine', zind 'iraditiouw and ihe

Ludtvlaual detent' restectivelye areold remarkeds
she graad work of "iusrary genius is a «ork o gyuthesig

2ut exposition, aol o analyslse and dizcovery, ita i

LY PR

en in btne fac iy of beling haopily laspired by a

..l
L

riain iutelTectusld aud srirituyal atmosphere, by a

I
-

{0

certain order of ideas, when it finds itael? in then,
ofl dening Mvinely with these ides orezenting them
in the wmost effective and attractive combiuations —
making beantiful works with them, in short. But it must
have the atmosphere, it muzt Tind itself amidet the

order oi the ideas, in order to work freely...l

ster Thomas larion Hoesor, ¢d. Jotthey Arn0ld's .3uays
in writ 101sm. Pirst seriss (Jhicagos Yhe Univ. of Chicagoe
I . Ppe 10~1

!—4
t.,:
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t,3. m1iot, i the game veln, saysd
4o poet, no artist of any =ort, has his complete meaning
etone. Bis significance, his apprecigtion is'the appre=
cigtion of his relation to the dead poets and artists.
You cannot value him alone; you mmst sebt him, for con-
trast and comparison, among the deads ..o The necessity
that he shall confirm, that he sl:all cohers, is not
one~-oided; what happeas when a pew work of art is created
ig something that happens simudtaneously to 2all the
works of avts which preceded it. rhe existiung monuments
farm sn ideal order among ihemselves, winich is modified
by the introduction of the new (the really new ) work
of art among them. The existing order is comnlste before
the new work arrivesz, the whole existiﬁg order must be,
if ever so 21ightly, altered; and s0 the relations,
prODOrtions, val ues of egeh work of art toward the whole
are readjusted; and this is conformity between the o014
and the newl.

The excerpts explain that a poet creates his poetry following

the current of tradition. His poetry is moulded and adjusted by

the works of his predecessaors.

L %Ohn soermnrd edse Leol slicts welecied Prozge, rpte. (wreat

Britain: Penguin, 195D,y op. PSRN
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Againgt (hia background Laxmi Prasad Devkota's works will
be compared with the works of the Spitish womantic poets of ihe
sineteenth century. The thesis 1s entitled 'A Comparative Study
of Laxmi Prasad Devkota acd the .agilisn zomaintic noetds ol tae

. i PR ainog P T B e T o e an __‘L--_-'
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Poud IX

,....

«1. 'Jot 1iled sotimate ©F the Jeleniad L 0rks of u’llﬂ]"l

atand
rasad Ceviiotg which are éisviuctly domsutic dn Utrain

In eoogideration of the distiact ohases ol the peoetic

LS

development o7 Laxml rrasad Jeviola, some of 2is works have

1

bean e acted” for comparism with the works of the Iritish

Zonatic nosts of the aineteeonith century., Lhe critionl estimate

L
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of a1l these works is given in this chepter. After that a brief
roference 0 the sources of jaftuences whlcn have teen otiributed

by critics to Sevkota's poetry will be made.

CHarvwR 111

tici #.d aspects of domeabicism

The meaning 074 the word 'iomauticism' has a wide

cootation. Itz mesaings aud Jormes Wi be cranined sgalnst

Egl e o 4 - 3
wixe pdatorical bacogrowd 05 Luroge. LS choracierisysics wil?
ne exnleinad in the cowmcext of Sritish dopaatic poevry. after

% o . . V= - 5 » y . ur % T ] it K
that the sepgtese domoutioc tendenclicez will ve Jdevailed, with

H 1 - ! - . "t e - - 'f, -
morb f T oy pefarnaicn Lo Yo works of Laxml Prassd sevkota.

u._ 5Ln *«J-Ei- IV

alMiam vordsyorth oo ot Prasaﬁ Dev 0ote 3
Sormarison aad Contrast of the two as as tu"e Poete.

Zn Side chaoantesy o briczf bilograjtie 13o0%e oi1 witliam

«Ordgnoth will be given Jirst. It will be followed by 2 nassing

o

(‘J

ferznoo to the nethodor ogy of coumarative VTiterature. Criticism
laid agrizet Devkoia with reference to some of the poems of
~ordaworth will follow. Then the fistinct tendeucies of wordswobth
regarding dature will be traced in his poems, zud the similar

ones la Jevkota's worigs will be explored. After that two poems
written by them on the same theme will be dealt with bringings

out similarities and differences between the two poets.
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CaApPILER V

The uchoes of Samuel Tgylor Qo]erid§e's theory of
Imagination in Laxmi Zrasad Davkota s theory of

Imagination and Poetry,

In this chapter a short biograplny of Coleridge will
be followed by a description of the background against which
he developed his theory of imagination. After that lLaxmi Prasad
Devkota's theory of imagination will be examinsd in the light
of the theory of the former. Then the images used in two ol
thelr poems written against a similar background will be com=~

nared aad contrasted.

CHAPTER VI

i‘he Impact of Lord Byrow and Percy Dysshe Shelley on
Laxmi Prasad Devkota in respect of Humanitarianien

A briaf biograchical note ecen of Lord dyron and
Percy dysshe sherley will be [ollowed by a comparison znd
contrast of thelr works .ith those ol Lawmi Prasad Uevkots in
reenget o0 humaaltarizadsn,. Levhola's satirice tendenciea and
trvoge of Syvon 117 be dealt with first, thesw he Wil be come

Hared as

0

revolubtionary noet with Shellasy, 1

Wt el .
LL70 il CUIE SO

anrised t0 his Prometheus Unbound =i o veviota's q?gga

»# -

7 I P [ = . E - 4ol o .o o
VOTONSTRCUS s, 2 vheme derdived fron e ooamion Ireclt Source.



CHAPLER VII

senduousness aad the Sudt of sesuby in John
ents ond Layml Prassd Leviota.

Thig chapter will be devota? Lo a eomgparigon of
Tansunugason agd the curt of veoudy of Jdohn fests and Laxnmi

Prazad Devikota. ifter that their poslic “heorics will be

detaited.
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£l ta Tentions Wit Lo recaniiulated. L BIDVIography
IV i1 T2V 00 thig chanter.




